E pescaore de perle

E vien fora dae brose dorae de l'alba 
e daea gajàrda sostança de l'aqua 

e pescaore de perle 

de Porto Tolle, l'onbra ondexante 
de'i corpi de done 

forte e tegnue, 

sconposta e reconposta da'i sghiribissi 
de'el vento o dae caigose maree. 
Piegae sui sandoeti saeai 

co'ea testa e'el cuor pieni de antiche paroe 
e i visi striai de fadighe e penonbre, 

e par riofirir spiumose, 

tra nuvoe de azuro e de fresco, 
a'el duro mistier 

de pescar che na volta jèra soeo maschil. 
E quando el fruto xé siòr, 

ne'el batar e ne'el cavar de verdissimi 
tòchi de mar, 

e dixe che xè perle prexiose par eore 
i caparossoi robai a l'onda 

fina e vital 

de sto materno fondal. 

E intanto che e torna a riva co streto 
el pan marin, e fa voear ne'el canto 
i oci e a boca 

dentro un bacàn vioeto de osei, dentro 
na dansa baroca 

co’i i cucai reai, montai macai 

aea iuse da un'ultima spièra de sol. 

Le pescatrici di perle 

Escono dalle brume dorate dell'alba 
e dall'ardita sostanza dell'acqua 

le pescatrici di perle 

di Portotolle, l'ombra ondeggiante 
dei loro corpi di donne, 

forti e tenaci, 

scomposta e ricomposta dai capricci 
del vento o dalle nebbiose maree. 
Flesse sui loro barchini salati 

con la testa e il cuore colmi di antiche parole 
e i volti striati di fatica e penombre, 
sembrano rifiorire spumose, 

tra nuvole d'azzurro e di fresco, 
al duro mestiere 

di pesca che una volta era solo maschile. 
E quando il frutto è più ricco, 

nel battere e nel levare di verdissimi 
pezzi di mare, 

dicono che sono perle preziose per loro 
le cozze e le vongole strappate all'onda 
lieve e 'vitale 

del loro materno fondale. 

E mentre tornano a riva con stretto 

il pane marino, fanno volare nel canto 
gli occhi e le bocche 

in un fragore violetto d'uccelli, 
in una danza barocca 

con i gabbiani reali, saliti ammaccati 
alla luce da un ultimo raggio di sole. 

